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DATI TECNICI 

REALIZZAZIONI

Serie One | A 01

Serie Y | A 02

Serie N | A 03

Serie One Linear | A 04

Serie T | A 05

Serie V | A 07

Serie Y Linear | A 08

Serie V-Y | A 09

Serie Y-G | B 01

Serie Pergola | C 03

Serie Shelter | D 01

Strutture di sostegno personalizzate per 
colonnine di ricarica.

Sistemi di ancoraggio personalizzati.

Custom supporting structure for charging stations

Custom anchoring systems for structures.

Serie Y-T | B 02

Le pergole

Serie N-Bike | D 02

Serie N-G | B 03

Serie Solarcar | C 02

Serie Solarwalk | C 02

Serie Y-V Bike | D 03

Serie One-G | B 04

Serie Solarcar Linear C 05

Serie Y-Tr | B 05

Serie Y-G Linear | B 06



 SOLARPARKING® è un’azienda italiana che da decenni progetta e sviluppa strutture ecososte-
nibili al 100% per la copertura di parcheggi e aree esterne con certificazione di qualità europea e 
certificate secondo le norme EN ISO 9001 ed EN 1090-1. Le nostre strutture innovative permettono 
la copertura di qualsiasi parcheggio e grazie alla predisposizione per l’installazione di impianti foto-
voltaici, colonnine di ricarica e al cablaggio, consentono di beneficiare dell’energia solare. Negli anni 
abbiamo progettato più di 30 modelli personalizzabili per soddisfare ogni necessità, dalla copertura 
in tutte le condizioni atmosferiche fino ai prodotti con un design futuristico e ricercato. Ogni modello 
è modulare, questo significa che i clienti possono scegliere il loro modello preferito e collegare ogni 
struttura, per coprire superfici sempre più ampie. La nostra esperienza nel campo ci permette di as-
sicurare un prodotto sicuro e durevole nel tempo, garantendo la consegna in tutta Europa.

 SOLARPARKING® es una compañía italiana que desde hace décadas ha proyectado y desarrollado 
estructuras 100% eco-sostenibles con certificación de calidad europea y certificadas segun las nor-
mas EN ISO 9001 y EN 1090-1, para el cobertizo de aparcamientos. Nuestras estructuras innovadora 
permiten el cobertizo de cualquier aparcamiento y gracias a la predisposición para la instalación de 
sistemas fotovoltaicos, estaciones de carga y cableado, permiten a nuestros clientes beneficiarse de 
la energía solar. En los años hemos proyectado más de 30 modelos personalizables para satisfacer 
todas las necesidades, desde el cobertizo de automoviles en todas las condiciones meteorológicas 
hasta los productos con un diseño futurista y sofisticado. Cada modelo es modular, esto significa que 
los clientes pueden elegir el modelo que más les gusta y conectar cada estructura, para cubrir super-
ficies cada vez más grandes. Nuestra experiencia en el campo nos permite garantizar un producto 
seguro y duradero, garantizando la entrega en toda Europa.

 SOLARPARKING® is an Italian company that for decades has designed and developed 100% 
eco-sustainable structures with European quality certification for the coverage of parking lots and 
outdoor areas with European quality certification and certified following the standards of the EN ISO 
9001 and EN 1090-1 certifications. Our innovative structure allow the coverage of any parking and 
thanks to the predisposition for the installation of photovoltaic systems, charging stations and wiring, 
allow our customers to benefit from solar energy. Over the years we have designed more than 30 cu-
stomizable models to meet every need, from the coverage in all weather conditions to products with a 
futuristic and sophisticated design. Each model is modular, this means that customers can choose the 
model they like most and connect each structure, to cover increasingly large surfaces. Our experience 
in the field allows us to ensure a safe and durable product, ensuring delivery throughout Europe.

 SOLARPARKING® est une entreprise italienne qui conçoit et développe des structures 100% 
éco-durables, depuis plusieurs dizaines d’années, pour couvrir les parkings et les espaces ou-
verts avec certification de qualité européenne et certifié selon les normes EN ISO 9001 et EN 1090-1. 
Nos installations révolutionnaires permettent la couverture de n’importe quel parking; elles sont 
conçues pour permettre également  l’installation de systèmes photovoltaïques, des colonnes de 
recharge et du câblage, au but de profiter de l’énergie solaire. Pendant les années, nous avons conçu 
plus de 30 modèles personnalisables pour répondre à tous les besoins de couverture dans toutes 
les conditions météorologiques jusqu’aux produits avec un design futuriste et raffiné. Chaque mo-
dèle est modulaire, ça signifie que les clients peuvent choisir le modèle qu’ils préfèrent et connecter 
chaque structure, de manière à couvrir surfaces toujours plus grandes et complexes.Notre expérience 
dans le domaine est la garantie d’un produit sûr et durable, livrable dans toute l’Europe.



LE NOSTRE STRUTTURE
OUR STRUCTURES
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Guarnizioni di tenuta Sealing gaskets Juntas de sellado Joints d‘étanchéité

Inclinazione
personalizzabile

Customizable
inclination

Inclinación 
personalizable

Inclinaison 
personnalisable

Cablaggio a 
scomparsa

Cableado
oculto

Cableado
optimizado

Câblage 
optimisé

Basamento in acciaio
illuminato a LED

LED illuminated steel
base

Base de acero
illuminada a LED

Support en acier
Eclairée par LED

5 tipologie 
di finiture

5 type of 
finishes

5 tipos de 
acabados

5 types de
finition

Predisposizione per
Pannelli Fotovoltaici
orizzontali o verticali

Predisposition for 
Photovoltaic panels 

horizontal and vertical

Predisposición
para paneles solares

horizontales o verticales

Prédisposition pour les
panneaux photovoltaïques
horizontaux ou verticaux
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SERIE CARPORT

Cos’è un carport? La tipica tettoia per auto! Le nostre soluzioni sono 
predisposte per l’implementazione di impianti fotovoltaici e delle 
colonnine di ricarica nel caso in cui tu possedessi un’auto elettrica. 
Scopri la nostra linea con prodotti realizzati in metallo o in materiale 
composito.

Qué es un carport?  El típico cobertizo para auto! Nuestras soluciones están 
diseñadas para la implementación de sistemas fotovoltaicos y estaciones 
de carga en caso de que poseas un vehículo eléctrico. 
Descubre nuestra línea con productos fabricados en metal o material com-
puesto.

Our Carport series is designed to combine materials and mo-
dern structures. All our products allow you to install any brand 
of photovoltaic panels and custom supporting structures for 
charging stations for electric or hybrid cars. Discover our range 
of modern solutions built in steel or composite material.

Qu’est ce que c’est carpot? Typiquement abri voiture! Nos solutions 
sont conçues pour la mise en œuvre de systèmes photovoltaïques et 
de bornes de charge lorsque vous possédez une voiture électrique. 
Découvrez notre gamme de produits en métal ou en matériau compo-
site.
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Serie One | A 01
Categoria: Carport

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Serie Y | A 02
Categoria: Carport

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie N | A 03
Categoria: Carport

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking
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Serie One 
Linear | A 04
Categoria: Carport

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking
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Serie T | A 05
Categoria: Carport

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie V | A 07
Categoria: Carport

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie Y
Linear | A 08
Categoria: Carport

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie V-Y | A 09
Categoria: Carport

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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SERIE SUNSCREEN

I Sunscreen offrono un ottima soluzione per l’orientamento dei moduli foto-
voltaici in tutte e 4 i punti cardinali cosi da sfruttare al meglio l’irraggia-
mento ,è possibile inoltre installare degli elementi  per offrire una migliore 
protezione contro gli agenti atmosferici. La predisposizione al fotovoltaico 
e l’ottimizzazione per il posizionamento di colonnine di ricarica rende i Sun-
screen il prodotto perfetto per sfruttare l’energia pulita.

The Sunscreen series offers the best solutions to shelter from the sun 
thanks to its futuristic design. Products from this line can be integra-
ted with a custom cover to perfectly protect cars in all atmospheric 
conditions and are optimized for the installation of photovoltaic pa-
nels and charging units.

Los Sunscreen son la mejor solución para una protección eficaz contra el sol 
gracias a su diseño futurístico. Los productos de esta serie ofrecen la posibilidad 
de crear una cubierta sellada para obtener una mayor protección en cualquier 
condición climática. La predisposición a la energía fotovoltaica y la optimización 
del posicionamiento de las columnas de carga hacen de los Sunscreen el pro-
ducto perfecto para aprovechar las energías limpias.

La série Sunscreen offre les meilleures solutions pour s’abriter du soleil 
grâce à son design futuriste. Les produits de cette ligne peuvent être in-
tégrés avec une housse sur mesure pour protéger parfaitement les voitures 
dans toutes les conditions atmosphériques et sont optimisés pour l’installa-
tion de colonnes de charge et des panneaux photovoltaïques.
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Serie Y-G | B 01
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie Y-T | B 02
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie N-G | B 03
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie One-G | B 04
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie Y-Tr | B 05
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie Y-G
Linear | B 06
Categoria: Sunscreen

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking

20

SERIE SUNSCREEN



ARREDI ESTERNI

La nostra gamma di Arredi Esterni rappresenta la scelta perfetta per 
un riparo esterno nel tuo giardino. Le nostre strutture, dal design 
avanzato e moderno, sono indipendenti e sono predisposte per il pas-
saggio dei cavi e l’installazione di pannelli fotovoltaici.

Our Outdoor Furniture products are the best choice to take advan-
tage from the sun, creating the perfect shelter from the summer 
heat thanks to its futuristic design. The structure is already opti-
mized for cable and weight management, allowing you to install 
photovoltaic panels and create clean energy.

Nuestra línea de Mobiliario de Exterior es la mejor opción para aprovechar del sol, 
ofreciendo protección contra la calura del verano. Nuestras estructuras, con 
un diseño avanzado y moderno, son independientes y están optimizadas 
para el pasaje del cableado y la instalación de paneles fotovoltaicos con el 
objetivo de producir energía limpia.

Nos produits de Mobilier d’Extérieur sont votre meilleur choix pour profiter 
du soleil, en offrant une protection de la chaleur estivale grâce à son desi-
gn futuriste. La structure est déjà optimisée pour l’accueil des câbles et vous 
permettant d’installer des panneaux photovoltaïques et de créer une énergie 
propre.

OUTDOOR FURNITURE
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Serie Pergola | C 03
Categoria: Arredi esterni

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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LE PERGOLE/ PERGOLAS
In qualsiasi spazio tu voglia, con Solarpergola è possibile collocare un tavolo, un lettino, ma 
anche il tuo veicolo a 4 o a 2 ruote. Tutti i modelli personalizzabili della Serie Solarpergola 
sono caratterizzati dalla predisposizione per l’installazione di pannelli fotovoltaici.

In your garden or in a relax zone under a SolarPergola you can place a table with comfor-
table chairs, a couch and even your 2 or 4 wheels vehicle. All the customizable models from 
the SolarPergola line are characterized by an elegant design and the potential to install PV 

En el jardín de casa o en un espacio relax puedes colocar bajo la Solarpergola una mesa con 
sillas, una tumbona o tu vehículo a 2 o 4 ruedas. Todos los modelos personalizables de esta 
línea se caracterizan por una estética moderna y por la predisposición a la instalación de 

Dans votre jardin ou dans un espace détente, vous pouvez placer sous la Solarpergola une 
table avec des chaises, un canapé et même votre véhicule à 2 ou 4 roues. Tous les modèles 
personnalisables de la ligne SolarPergola se caractérisent par un design élégant et la pos-
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SOLARWALK | C 04
I  prodotti  della categoria Solarwalk sono delle strutture indicate per la copertura e il riparo di cammina-
menti. 
The products from the Solarwalk line are structures built to cover and shelter walkways.

Los productos de la serie Solarwalk son estructuras dedicadas a la cobertura y protección de 
pasarelas

Les produits de la gamme Solarwalk sont des structures conçues pour l’abri e la couverture des 
allées.
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Serie Solarcar | C 02
Categoria: Arredi esterni

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking

26

ARREDI ESTERNI



Serie Solarcar
Linear | C 05
Categoria: Arredi esterni

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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SERIE SHELTER

 La serie Shelter è pensata per rendere confortevole ed ecologica la vita quoti-
diana delle persone che si muovono sulle 2 ruote, con una gamma di modelli 
per la copertura di biciclette e motoveicoli caratterizzata da una estetica tecno-
logica e moderna, che si differenzia  dalle  tradizionali grazie alla riduzione da 4 
a 2 colonne di supporto.

La serie Shelter está diseñada para hacer la vida de las personas mas 
smart y ecológica, con una gama de modelos creados para proteger 
bicicletas y motocicletas. Esta línea se caracteriza por un design tec-
nológico y moderno gracias a la reducción a solo dos columnas de 
soporte, en lugar de las 4 tradicionales.

The Shelter series is designed to make people’s life smarter and more 
ecological, with a range of products created to protect bikes and vehi-
cles. Our new line is characterized by the technological and modern de-
sign, thanks to the support of only 2 stands, instead of the classic 4.

La série Shelter est conçue pour une vie plus Smart et écologique, avec une gam-
me des produits crées pour protéger les vélos et les véhicules. Notre nouvelle li-
gne se caractérise par un design technologique et moderne, grâce à la réduction à 
seulement deux colonnes de support au lieu que 4.
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Serie Shelter | D 01
Categoria: Shelter

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie N-Bike | D 02
Categoria: Shelter

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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Serie V-Y Bike | D 03
Categoria: Shelter

      

Plinto in cls Concrete plinth

A pettine Straight parking

Vite di fondazione Foundation screw

Contrapposti Opposing parking

Basamento SP SP bases

Spina di pesce Herringbone parking

Spina di pesce contrapposti Opposing herringbone parking

Sistema di ancoraggio Anchoring systems

Parcheggi Parking
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WALLBOX
WALLBOX
I nostri Wallbox sono delle strutture di 
sostegno personalizzate studiate per 
l’alloggiamento di colonnine di ricarica 
di qualsiasi marca. 
Le strutture sono predisposte per il 
passaggio dei cavi e hanno un design 
futuristico. 

Nuestros Wallbox son estructuras 
de soporte personalizadas persona-
lizables ideadas para el alojamiento 
de columnas de recarga de cualquier 
marca. Nuestras estructuras permi-
ten el pasaje del cableado y tienen 
un design futurístico.

Our Wallboxes are custom suppor-
ting structures designed for the hou-
sing of electric charging stations of 
all types and brands. Our structures 
allow you to optimize cable routing 
and have a futuristic design. 

Nos Wallboxes sont des structures 
de support personnalisées conçues 
pour le logement de bornes de re-
charge électrique de tous types et 
marques. Nos structures sont adap-
tées pour le passage des câbles 
grâce à leur design futuriste.
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BASAMENTI
BASES
SOLARPARKING® produce uno specifico basa-
mento interamente in acciaio, altrimenti chiamato 
“zavorra” grazie al quale è possibile, in condizioni 
specifiche, evitare di effettuare scavi. Questi basa-
menti consentono di distribuire il carico su una su-
perficie ampia e permettono il passaggio dei cavi-
dotti al loro interno. Gli elementi SPZ02 possono 
essere appoggiati direttamente alla pavimen-
tazione e fissati  tramite apposite tassellature 
o viti .

SOLARPARKING® produces a specific type of 
base built entirely in steel, which allows us to install, 
in certain conditions, our structures without the 
need of excavating the ground. These bases per-
mit the distribution of the load on a wider surface 
and are designed to fit cables for solar panels. The 
SPZ02 elements can be placed on the paving and 
installed thanks to foundation screws.

SOLARPARKING® produce un especifico so-
porte construido enteramente en acero, que 
permite una instalación simple evitan-
do perforaciones en el suelo. El peso viene 
distribuido sobre una superficie amplia per-
mitiendo el pasaje del cableado a su interior. Los 
elementos SPZ02 se pueden colocar di-
rectamente sobre el piso gracias a tornillos 
de fundación.
SOLARPARKING® produit un support spécif-
ique entièrement en acier, grâce à laquelle il 
est possible, dans des conditions spécifiques, 
d’éviter les travails de maçonnerie. Ces bases 
permettent de répartir le poids sur une gran-
de surface en facilitant le passage des câbles 
à l’intérieur. Les éléments SPZ02 peuvent être 
placés directement sur le pavage et installés 
par vis de fondation.
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TIPOLOGIE DI PARCHEGGIO

I NOSTRI CONSIGLI/OUR ADVICE

TYPES OF PARKING
A seconda del modello della struttura, possiamo posizionare i parcheggi 
a vostro piacimento, scegliendo tra quelli sotto indicati in ogni prodotto

Depending on the selected structure model, we can position the car parks to your liking, 
choosing from those indicated below each product.

Consigliamo di selezionare una tipologia di parcheggio che possa ottimizzare al massimo il vo-
stro spazio, nella fase di progettazione i nostri tecnici vi aiuteranno a fare la scelta più indicata 
per ogni situazione
We advice you to choose a type of parking that will allow your space to be optimized at its 
best. During the design phase, our technicians will walk you through the decision process to 
help each client to reach the best solution for each case.

PARCHEGGI A PETTINE 
STRAIGHT PARKING

PARCHEGGI PARALLELI
PARALLEL PARKING

SPINA DI PESCE CONTRAPPOSTI
HERRINGBONE OPPOSING PARKING

PARCHEGGI SPINA DI PESCE
HERRINGBONE PARKING

PARCHEGGI CONTRAPPOSTI
OPPOSING PARKING
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POSA IN OPERA DELLE STRUTTURE

SISTEMI DI ANCORAGGIO / ANCHORING SYSTEMS

INSTALLATION OF STRUCTURES
L’installazione delle 

strutture è particolarmen-
te agevole. Seguendo 
passo a passo quanto in-
dicato nello specifico di-
segno di posa si potranno 
installare sia le strutture 
di piccola dimensione, sia 
quelle di grandi dimensio-
ni.

La instalación de 
las estructuras es 
especialmente sencilla. 
Siguiendo paso a paso 
cuanto indicado en el di-
bujo de posa, será posible 
instalar tanto las estructu-
ras de pequeño tamaño, 
cuanto aquellas mas 
grandes.

The installation of the 
structures is smooth and 
well described. Following 
as indicated step by step, 
the description in the in-
stallation papers, will 
make the installation ea-
sier and faster both for big 
and for small structures.

L’installation des 
structures est simple et 
bien décrit. Grâce au ma-
nuel de montage de cha-
que modèle, la mise en 
place sera rapide aussi 
bien pour les petites que 
pour les grandes structu-
res.

A seconda di dove dovrà essere installatala struttura (a terra o su solaio), possiamo contemplare 3 differenti 
modalità di ancoraggio:

Depending on where the structure will be installed, we offer 3 different types of anchoring systems:

Dependiendo de donde será instalada la estructura (en el suelo o en la losa), hay 3 distintas opciones de anclaje:

En fonction du lieu où les structures seront installées, nous offrons 3 différents types de systèmes d’ancrage au sol:

FONDAZIONE TIPO 1
TYPE 1 FOUNDATION

FONDAZIONE TIPO 2
TYPE 2 FOUNDATION

FONDAZIONE TIPO 3
TYPE 3 FOUNDATION

SPECIFICO PLINTO IN 
CEMENTO ARMATO*

SPECIFIC CONCRETE 
PLINTH*

ZÓCALO ESPECÍFICO 
EN CONCRETO REFOZADO*

SPECIFIQUE SOCLE
EN BETON* 

VITE DI FONDAZIONE CON SI-
STEMA DI CONNESSIONE ALLA 

STRUTTURA*
Risulta poco invasiva 

FOUNDATION  SCREWS WITH 
STRUCTURAL 

CONNECTION SYSTEM*
It’s minimally invasive 

TORNILLOS DE FUNDACIÓN    CON 
SISTEMA DE CONEXIÓN A LA 

ESTRUCTURA*
Resulta poco invasiva 

VIS DE FONDATION FIXEE A LA 
STRUCTURE*

Le moins invasif possible 

BASAMENTO SPZ02
da posare a secco 

(normalmente non necessita di 
alcun intervento edile)

SPZ02 DRY-MOUNTING 
BASES

(usually doesn’t require any
particular construction work)

SISTEMA SPZ02 
a colocar en seco 

(normalmente no necesita de 
ninguna intervención edil)

SPZ02 SYSTÈME DE BALLAST  
à installer à sec

(généralement cela ne nécessite aucun 
travail de construction spécifique)

(*) è necessario conoscere la consistenza del terreno 
 it’s necessary to know the consistency of the ground

(*) è necessario conoscere la consistenza del terreno 
 it’s necessary to know the consistency of the ground
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FINITURE E LAVORAZIONI
FINISHES AND PROCESSING

Offriamo diversi tipi di finiture e lavorazioni per garantire la durabilità 
e qualità dei nostri prodotti.

FINITURA TIPO 1 / TYPE 1 FINISH FINITURA TIPO 4 / TYPE 4 FINISH

FINITURA TIPO 5 / TYPE 5 FINISH

FINITURA TIPO 2 / TYPE 2 FINISH

FINITURA TIPO 3 / TYPE 3 FINISH

(*) Colore RAL Consigliato

RAL 9010
Pure white

RAL 7021
Black grey

RAL 6034
Pastel turquoise

RAL 6027
Light green

RAL 6019
Pastel green

RAL 8019
Grey brown

RAL 9002
Grey white

RAL 8014
Sepia brown

RAL 9005
Jet black

RAL 9023
Pearl dark grey

RAL 3009
Oxide red

RAL 6005
Moss green

We offer different types of finishes and procesing for our structures to guarantee the 
durability and quality of ou product.

Acciaio Zincato a caldo
Hot dip Galvanized steel

Sistema anticorrosivo TRIPLEX® 
TRIPLEX® Anticorrosive system

Sabbiatura e Verniciatura a Polvere*
Sandblasting and Powder Painting*

Sabbiatura + Fondo Zincante e 
Verniciatura a polvere*

Sandblasting + Galvanizing base and Pow-
der Painting*

Acciaio Zincato a caldo e successiva 
Verniciatura a Polvere* 

Hot dip Galvanized Steel and Powder 
Painting*

SISTEMA TRIPLEX® è un trattamento composto da 
tre fasi perfezionate grazie alle nanotecnologie: un 
bagno di zinco appositamente studiato per essere 
verniciato, un pretrattamento in perfetta compatibilità 

con la lega di zinco e vernici speciali riformulate per il supporto 
zincato. Un ciclo completo e interconnesso in ogni sua fase a 
garanzia dell’aderenza del film di vernice al metallo. 
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DATI TECNICI DELLE STRUTTURE
TECHNICAL DATA FOR STRUCTURES

Ogni struttura viene fornita 
corredata dai seguenti documenti:

Each structure is supplied with the 
following documents:

Cada estructura viene junto a los
siguientes documentos:

Chaque structure est accompagnée 
par les documents suivants:

Carpenteria in acciaio

Carpinteria en acero

Carpinteria en compuesto

Tornilleria

Menuiserie in acier

Menuiserie in acier

Boulonnerie

Steel carpentry

• RELAZIONE DI CALCOLO SPECIFICA
    con verifica vento, neve, sisma 
    (su indicazioni tecniche specifiche)
• DISEGNI DI POSA IN OPERA
• PROGETTO PER FONDAZIONI 
    (opzionale su richiesta) 
     N.B. Necessita di indagine geologica.

• RELACIÓN DE CALCULO ESPECÍFICA  
    con verifica viento, nieve, sisma  
    (sobre indicaciones técnicas especificas)
• DIBUJOS DE PUESTA EN OBRA
• PROYECTO PARA FUNDACIONES 
    (opcional sobre pedido) 
     N.B. Necesita de investigación geológica.

• RAPPORT DE CALCUL SPÉCIFIQUE  
    avec le calcul de la charge du vent, de la neige et du 
      séisme (sur indications techniques spécifiques)
• DESSINS DE MISE EN OUVRE
• PROGETTO POUR LES FOUNDATIONS 
   ( disponible sur demande) 
      N.B.Nécessite d’enquête géologique.

Struttura in carpenteria metallica composta da acciaio 
strutturale di varia sezione conprofili scatolati e lamina-
ti, classe materiale S275 JR (salvo diverse indicazioni). 
Le strutture sono dimensionate e verificate ai sensi delle 
normative strutturali vigenti. Sono standardizzate affin-
ché si adattino alle caratteristiche di sollecitazione stati-
che (compreso vento) e sismiche tipiche delle varie zone 
del territorio nazionale*.

Estructura en carpintería metálica compuesta en acero 
estructural de distinta sección con perfiles encajados y la-
minados clase material   S 275 JR (salvo que se disponga 
de otra manera). Las estructuras están dimensionadas y 
comprobadas conformemente a las normativas estructu-
rales vigentes. Son estandarizadas para que se adapten a 
las características de solicitud estáticas (incluido el viento) 
y sísmicas típicas que caracterizan las distintas áreas del 
territorio nacional*.

Structure en acier de construction de différentes sections 
avec des profilés à section complexe ou  laminés, classe 
de matériaux S 275 JR (sauf différents indications). Les 
structures sont dimensionnées et vérifiées conformém-
ent aux normes en vigueur. Ils sont standardisées pour 
s’adapter aux caractéristiques de sollicitation statique (In-
clus le vent) et sismiques typiques des différentes parties 
du territoire national*.

Metallic carpentry structure composed by structural ste-
el of various sections with boxy and laminated profiles, 
material class S275 JR (unless otherwise requested) The 
structures are sized and checked according to current 
structural regulations .Our structures are standardized 
in order to adapt to static stress characteristics (including 
wind) and seismic situations, typical in various areas*.

Carpenteria in composito
STRUTTURE COMPLETE O PARTI DI STRUTTURA  
STRUTTURE IBRIDE (per strutture o parti di strutture in com-
posito - GFRP)

ESTRUCTURAS COMPLETAS O PARTES DE ESTRUCTURA - 
ESTRUCTURAS IBRIDAS (para estructuras o parte de 
estructuras compuestas - GFRP)

(STRUCTURES COMPLETES OU PARTIES DE STRUCTURES - 
STRUCTURES IBRIDES (pour les structures ou parties de 
structures en matériaux composite - GFRP)

Composite carpentry
COMPLETE STRUCTURES – PARTS OF STRUCTURES – HYBRID 
STRUCTURES (for structures or parts of structures in com-
posite – GFRP)

Secondo UNI 14399-1 Bulloneria zincata classe minima 
8.8 oppure in acciaio inox (su richiesta). 

De acuerdo con el UNI 14399-1 Tornillería galvanizada 
clase mínima 8.8 oen acero inox (sobre pedido)*.

Conformément à la norme  UNI 14399-1 Boulonnerie 
galvanisée classe minimal 8.8 ou en acier inoxydable 
(sur demande)*.

BoltsBulloneria
According to UNI 14399-1 Galvanized bolts minimum 
class 8.8 or stainless steel (on request).

• SPECIFIC CALCULATION REPORT 
    with certification for specific climatic conditions   
    (snow, rain, wind or earthquake)
• INSTALLATION PAPERS
• PROJECTS FOR FOUNDATIONS 
    (optional on request) 
    N.B. Requires geological survey.

(*) Salvo richiesta specifica del committente/unless specifically requested by the client
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info@solarparking.it

www.solarparking.it
www.solarpergola.it

+39 031 2271717

Tutti i diritti riservati
Tutti i contenuti del presente documento, testi, immagini, illustrazioni, fotografie, grafica, ecc, sono soggetti a copyright e ad altre forme di tutela della proprietà 
intellettuale. È vietata, senza il previo consenso scritto di SOLARPARKING® la riproduzione o la trasmissione, anche parziale, del materiale contenuto. Tale con-
senso, quando rilasciato, pone come condizione espressa che sia citata in maniera esplicita la fonte del materiale. È altresì vietata, ai terzi in qualsiasi forma o 
con qualunque mezzo, l’alterazione o la distribuzione del materiale grafico e testuale.

All rights reserved. 
All contents of this document, texts, images, illustrations, photographs, graphics, etc.,are subject to copyright and other forms of Intellectual property protection 
The reproduction or transmission, even partial, of the ccnteni material is forbidden without the prior written consent of SOLARPARKINGS This consent, when 
issued. poses as an explicit condition that the source of the material is explicitly mentioned The alteration or distribution of graphic and textual material is also 
proll bited to third parties in any form or by any means

Esclusione di responsabilità
Testi, illustrazioni e le specifiche contenute in questo documento sono basate sulle ultime informazioni disponibili circa i prodotti al momento della pubblicazio-
ne. SOLARPARKING® si riserva il diritto di apportare modifiche, in qualunque momento e senza alcun preavviso, a qualsiasi contenuto ivi compresi immagini e 
testi. Nonostante gli sforzi profusi affinché all’interno di questo documento siano fornite informazioni accurate, è possibile la presenza di imprecisioni tecniche o 
errori tipografici. SOLARPARKING® non si assume alcuna responsabilità per quanto riguarda eventuali imprecisioni, errori od omissioni figuranti all’interno del 
presente documento.
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